
ARUANNE

Euroopa Liidu Võrgu- ja Infoturbeameti eelarveaasta 2013 raamatupidamise aastaaruande kohta koos 
ameti vastustega

(2014/C 442/25)

SISSEJUHATUS

1. Ateenas ja Heraklionis (1) asuv Euroopa Liidu Võrgu- ja Infoturbeamet (edaspidi „amet” või „ENISA”) asutati Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 460/2004 (2), mis pärast mitut muudatust asendati määrusega (EL) nr 526/ 
2013 (3). Ameti peamine ülesanne on tõhustada liidu suutlikkust võrgu- ja infoturbega seotud probleemide vältimisel ja 
nendele reageerimisel liikmesriikide ja liidu jõupingutuste kaudu (4).

KINNITAVAT AVALDUST TOETAV TEAVE

2. Kontrollikoja auditi lähenemisviis koosneb analüütilistest auditiprotseduuridest, tehingute otsesest testimisest ning 
ameti järelevalve- ja kontrollisüsteemide peamiste kontrollimehhanismide hindamisest. Lisaks kasutatakse vajaduse korral 
teiste audiitorite tööst saadud auditi tõendusmaterjali ning analüüsitakse juhtkonna esitisi.

KINNITAV AVALDUS

3. Vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 287 sätetele auditeeris kontrollikoda:

a) ameti raamatupidamise aastaaruannet, mis koosneb finantsaruannetest (5) ja eelarve täitmise aruannetest (6) 
31. detsembril 2013. aastal lõppenud eelarveaasta kohta, ning

b) raamatupidamise aastaaruande aluseks olevate tehingute seaduslikkust ja korrektsust.

Juhtkonna kohustused

4. Juhtkond vastutab ameti raamatupidamise aastaaruande koostamise ja õiglase esitamise eest ning aastaaruande 
aluseks olevate tehingute seaduslikkuse ja korrektsuse eest (7):

a) juhtkonna kohustused seoses ameti raamatupidamise aastaaruandega hõlmavad finantsaruannete koostamiseks ja 
õiglaseks esitamiseks vajaliku sisekontrollisüsteemi kavandamist, rakendamist ja käigushoidmist nii, et neis ei esineks 
pettusest või vigadest tingitud olulisi väärkajastamisi; komisjoni peaarvepidaja vastu võetud raamatupidamiseeskirja-
del (8) põhinevate asjakohaste arvestuspõhimõtete valimist ja rakendamist; arvestushinnangute koostamist, mis on 
asjaolusid arvestades mõistlikud. Tegevdirektor kiidab ameti raamatupidamise aastaaruande heaks pärast seda, kui 
peaarvepidaja on selle kogu olemasoleva teabe põhjal koostanud ning lisanud teatise, milles ta muu hulgas kinnitab, 
et omab piisavat kindlust selle kohta, et raamatupidamise aastaaruanne annab ameti finantsolukorra kohta kõikides 
olulistes aspektides õige ja õiglase ülevaate;

b) alustehingute seaduslikkuse ja korrektsuse tagamiseks ning usaldusväärse finantsjuhtimise põhimõtte järgimiseks on 
juhtkond kohustatud kavandama, rakendama ja käigus hoidma mõjusat ja tõhusat sisekontrollisüsteemi, mis hõlmab 
piisavat järelevalvet ja asjakohaseid meetmeid eeskirjade eiramise ja pettuse ärahoidmiseks ning vajaduse korral 
õiguslikke menetlusi valesti makstud või kasutatud vahendite tagasinõudmiseks.
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(1) Ameti tegevtöötajad koliti Ateenasse 2013. aasta märtsis. Ameti haldustöötajad asuvad Heraklionis.
(2) ELT L 77, 13.3.2004, lk 1.
(3) ELT L 165, 18.6.2013, lk 41.
(4) II lisas esitatakse teavitaval eesmärgil kokkuvõte ameti pädevusest ja tegevusest.
(5) Finantsaruanded sisaldavad bilanssi ja tulemiaruannet, rahavoogude aruannet, netovara muutuste aruannet, oluliste arvestuspõ-

himõtete kokkuvõtet ning muid selgitavaid lisasid.
(6) Need koosnevad eelarve täitmise aruandest ja selle lisast.
(7) Komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1271/2013 (ELT L 328, 7.12.2013, lk 42) artiklid 39 ja 50.
(8) Komisjoni peaarvepidaja vastu võetud raamatupidamiseeskirjad põhinevad Rahvusvahelise Arvestusekspertide Föderatsiooni 

koostatud rahvusvahelistel avaliku sektori raamatupidamisstandarditel (IPSAS), või vajaduse korral Rahvusvahelise Arvestusstan-
dardite Nõukogu koostatud rahvusvahelistel arvestusstandarditel (IAS)/rahvusvahelistel finantsaruandlusstandarditel (IFRS).



Audiitori kohustused

5. Kontrollikoja kohustuseks on esitada oma auditi põhjal Euroopa Parlamendile ja nõukogule (9) kinnitav avaldus 
raamatupidamise aastaaruande usaldusväärsuse ja selle aluseks olevate tehingute seaduslikkuse ja korrektsuse kohta. 
Kontrollikoda viib auditi läbi kooskõlas IFACi rahvusvaheliste auditeerimisstandardite ja eetikanormidega ning INTOSAI 
kõrgeimate kontrolliasutuste rahvusvaheliste standarditega. Nende standardite kohaselt peab kontrollikoda auditi 
planeerima ja läbi viima viisil, mis annab talle piisava kindluse selle kohta, et ameti raamatupidamise aastaaruanne ei 
sisalda olulisi väärkajastamisi ja selle aluseks olevad tehingud on seaduslikud ja korrektsed.

6. Auditi käigus viiakse läbi protseduure auditi tõendusmaterjali kogumiseks aruandes esitatud summade ja andmete 
ning alustehingute seaduslikkuse ja korrektsuse kohta. Valitud protseduurid sõltuvad audiitori otsustusest, mis põhineb 
hinnangul riskidele, et aruanne võib sisaldada pettusest või vigadest tulenevaid olulisi väärkajastamisi ning alustehingute 
mittevastavust Euroopa Liidu õigusraamistikust tulenevatele nõuetele. Asjakohaste auditiprotseduuride kavandamiseks 
võtab audiitor nimetatud riskide hindamisel arvesse raamatupidamise aastaaruande koostamise ja õiglase esitamisega 
seonduvaid mistahes sisekontrollimehhanisme, samuti alustehingute seaduslikkuse ja korrektsuse tagamiseks rakendatud 
järelevalve- ja kontrollisüsteeme. Audit hõlmab ka arvestuspõhimõtete asjakohasuse ja tehtud arvestushinnangute 
põhjendatuse ning raamatupidamise aastaaruande üldise esitusviisi hindamist.

7. Kontrollikoda on seisukohal, et kogutud auditi tõendusmaterjal on piisav ja asjakohane kinnitava avalduse 
esitamiseks.

Arvamus raamatupidamise aastaaruande usaldusväärsuse kohta

8. Kontrollikoja hinnangul kajastab ameti raamatupidamise aastaaruanne kõigis olulistes aspektides õiglaselt ameti 
finantsolukorda 31. detsembri 2013. aasta seisuga ning ameti finantstulemusi ja rahavooge lõppenud aastal vastavalt 
ameti finantsmääruse sätetele ja komisjoni peaarvepidaja vastu võetud raamatupidamiseeskirjadele.

Arvamus raamatupidamise aastaaruande aluseks olevate tehingute seaduslikkuse ja korrektsuse kohta

9. Kontrollikoja hinnangul on ameti 2013. aasta 31. detsembril lõppenud eelarveaasta raamatupidamise aastaaruande 
aluseks olevad tehingud kõigis olulistes aspektides seaduslikud ja korrektsed.

10. Järgnevad kommentaarid ei sea kontrollikoja arvamusi kahtluse alla.

KOMMENTAARID EELARVE HALDAMISE KOHTA

11. Kulukohustustega seotud assigneeringute üldine määr oli 94 %, mis tuleneb põhiliselt sellest, et komisjonilt taotletud 
täiendavad vahendid Ateenas asuva uue kontori remontimise töödeks kiideti heaks alles novembris 2013. Selles kontekstis 
ei olnud aasta lõpu seisuga 0,5 miljoni euro suurust summat veel kulukohustustega seotud ning haldusnõukogu vastava 
otsuse alusel kanti see järgmisesse aastasse üle.

12. Aastasse 2014 üle kantud kulukohustustega sidumata ja seotud assigneeringute summa oli 1,2 miljonit eurot 
(13,5 % kõigist assigneeringutest). See puudutas põhiliselt II jaotist (halduskulud) summas 0,8 miljonit eurot ehk 59 % selle 
jaotise assigneeringutest. Ülekandmiste kõrge määr tulenes punktis 11 viidatud 0,5 miljoni euro suurusest ülekandmisest 
ning täiendavast 0,3 miljoni euro suurusest ülekandmisest, mis oli mõeldud Ateenas asuvasse kontorisse mööbli ja 
võrguseadmete soetamiseks (need telliti aasta lõpus).

MUUD KOMMENTAARID

13. ENISA põhitegevusega seotud töötajad koliti 2013. aastal Ateenasse ning haldustöötajad jäid Heraklioni. Tõenäoliselt 
oleks halduskulusid võimalik kärpida, kui kõik töötajad oleksid koondatud ühte asukohta.

14. Kreeka ametivõimude, ENISA ja omaniku vahelise üürilepingu kohaselt maksavad kontoriruumide eest üüri Kreeka 
ametivõimud. Üüri maksmisega hilinetakse pidevalt mitu kuud, mis kujutab endast finantsriski ja ohtu ameti tegevuse 
järjepidevusele: kui kontoriruumide omanik otsustaks maksete hilinemise tõttu üürilepingu lõpetada, mõjutaks see ameti 
tegevust ning kontori sisustusse ja remonditöödesse tehtud investeeringud läheksid kaduma.
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(9) Määruse (EL) nr 1271/2013 artikkel 107.



EELMISTE AASTATE KOMMENTAARIDE PÕHJAL VÕETUD MEETMEd

15. Ülevaade kontrollikoja eelmiste aastate kommentaaride põhjal võetud parandusmeetmetest on esitatud I lisas.

IV auditikoda, mida juhib kontrollikoja liige Pietro RUSSO, võttis käesoleva aruande vastu 16. septembri 
2014. aasta koosolekul Luxembourgis.

Kontrollikoja nimel

president

Vítor Manuel da SILVA CALDEIRA 
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I LISA

Eelmiste aastate kommentaaride põhjal võetud meetmed

Aasta Kontrollikoja kommentaar
Parandusmeetme võtmise seis

(lõpetatud/pooleli/alustamata/ei 
kohaldata)

2011

Kontrollikoja hinnangul tuleb parandada põhivara dokumenteeri-
mist. Põhivara ostud registreeritakse arve ja mitte eseme tasandil. Kui 
ühel arvel on kajastatud mitu eset, tehakse kõigi hangitud varade ja 
kogusumma kohta vaid üks kirje.

lõpetatud

2012
Ehkki ameti finantsmääruse ja selle rakenduseeskirjade kohaselt 
tuleb füüsiline inventuur läbi viia vähemalt iga kolme aasta tagant, 
tehti seda viimati 2009. aastal.

pooleli
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II LISA

Euroopa Võrgu- ja Infoturbeamet (Ateena ja Heraklion)

Pädevus ja tegevus

Aluslepingust tulenevad liidu päde-
vusvaldkonnad

(Euroopa Liidu toimimise lepingu artik-
kel 114)

Seadusandliku tavamenetluse kohaselt ning pärast konsulteerimist majandus- ja 
sotsiaalkomiteega võtavad Euroopa Parlament ja nõukogu liikmesriikides nii 
õigus- kui ka haldusnormide ühtlustamiseks meetmed, mille eesmärk on siseturu 
rajamine ja selle toimimine.

(Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 114)

Siseturu valdkonnas on liidul liikmesriikidega jagatud pädevus

(Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 4 lõike 2 punkt a).

Ameti pädevus

(Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) nr 526/2013)

Eesmärgid

1. Amet arendab välja eksperditeadmiste kõrge taseme ja hoiab seda.

2. Amet aitab liidu institutsioonidel, organitel, asutustel ja ametitel välja arendada 
võrgu- ja infoturbepoliitika.

3. Amet aitab liidu institutsioonidel, organitel, asutustel ja ametitel ning 
liikmesriikidel ellu viia olemasolevate ja tulevaste liidu õigusaktide võrgu- ja 
infoturbenõuetele vastavat poliitikat, aidates seeläbi kaasa siseturu nõueteko-
hasele toimimisele.

4. Amet aitab liidul ja liikmesriikidel suurendada ja tugevdada suutlikkust võrgu- 
ja infoturbega seotud probleemide ning vahejuhtumite ennetamisel, avasta-
misel ja nendele reageerimisel ning selleks valmisolekut.

5. Amet kasutab oma eksperditeadmisi selleks, et edendada avaliku ja erasektori 
ulatuslikku koostööd.

Ülesanded

1 Amet vastutab järgmiste ülesannete täitmise eest:

a) toetab liidu poliitika ja õiguse väljatöötamist:

i) abistades ja andes nõu kõigis liidu võrgu- ja infoturbepoliitika ja -õigusega 
seotud küsimustes;

ii) tehes ettevalmistavat tööd ja analüüse liidu võrgu- ja infoturbepoliitika ja 
-õiguse väljatöötamiseks ja ajakohastamiseks ning andes sellekohast nõu;

iii) analüüsides avalikult kättesaadavaid võrgu- ja infoturbe strateegiaid ning 
edendades nende avaldamist;

b) toetab suutlikkuse suurendamist:

i) toetades liikmesriike nende taotlusel jõupingutustes võrgu- ja infoturbe 
probleemide ja vahejuhtumite ennetamise, avastamise, analüüsi ja neile 
reageerimise võime arendamisel ja parandamisel ning pakkudes neile 
vajalikke teadmisi;

ii) edendades ja hõlbustades liikmesriikidevahelist ning liidu institutsiooni-
de, organite, asutuste ja ametite ja liikmesriikide vahelist vabatahtlikku 
koostööd jõupingutustes piiriülese mõjuga võrgu- ja infoturbega seotud 
probleemide ja juhtumite vältimiseks ja avastamiseks ning neile 
reageerimiseks;
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iii) abistades liidu institutsioone, organeid, asutusi ja ameteid jõupingutustes 
võrgu- ja infoturbe probleemide ja vahejuhtumite ennetamise, avasta-
mise, analüüsi ja neile reageerimise võime arendamisel, toetades eelkõige 
infoturbeintsidentidega tegelevate rühmade (CERT) toimimist;

iv) toetades riiklike/valitsuste ja liidu CERTide suutlikkuse suurendamist, 
sealhulgas edendades dialoogi ja teabevahetust tagamaks, et iga CERT 
vastab tehnika taseme osas ühistele miinimumsuutlikkuse nõuetele ning 
toimib kooskõlas parimate tavadega;

v) toetades liidu info- ja teabeturbealaste õppuste korraldamist ja läbiviimist 
ning andes liikmesriikide taotlusel neile nõu riiklike õppuste asjus;

vi) abistades liidu institutsioone, organeid, asutusi ja ameteid ning 
liikmesriike jõupingutustes asjakohaste võrgu- ja infoturbe andmete 
kogumisel, analüüsimisel ja levitamisel kooskõlas liikmesriikide turbe-
nõuetega ning hoides liidu institutsioone, organeid, asutusi ja ameteid 
ning liikmesriike nende endi huvides kursis võrgu- ja infoturbe 
hetkeseisuga liidus, tuginedes teabele, mida talle kooskõlas liidu 
õigusnormide ja liidu õigusele vastavate liikmesriikide õigusnormidega 
esitavad liidu institutsioonid, organid, asutused ja ametid ning 
liikmesriigid;

vii) toetades liidu varajase hoiatamise mehhanismi väljatöötamist, mis 
täiendab liikmesriikide mehhanisme;

viii) pakkudes võrgu- ja infoturbealast koolitust asjaomastele avalik-õigusli-
kele asutustele, vajaduse korral koostöös sidusrühmadega;

c) toetab pädevate avalik-õiguslike asutuste omavahelist ning sidusrühmade, 
sealhulgas liidu ülikoolide ja uurimiskeskuste vahelist vabatahtlikku koostööd 
ja teadlikkuse parandamist muu hulgas järgmiselt:

i) edendades koostööd riiklike ja valitsuste CERTide või arvutiturbe 
juhtumitele reageerimise rühmade (CSIRTide), sealhulgas liidu institut-
sioonide, organite, asutuste ja ametite CERTi vahel;

ii) edendades parimate tavade väljatöötamist ja jagamist, et saavutada võrgu- 
ja infoturbe kõrgem tase;

iii) hõlbustades dialoogi ja jõupingutusi heade tavade väljatöötamise ja 
vahetamise vallas;

iv) edendades teabe jagamise ja teadlikkuse parandamise parimaid tavasid;

v) toetades liidu institutsioone, organeid, asutusi ja ameteid ning nende 
taotlusel liikmesriike ja nende asjaomaseid asutusi teadlikkuse paranda-
mise ja muu teavitustegevuse korraldamisel, sealhulgas üksikkasutaja 
tasandil, et suurendada võrgu- ja infoturvet ning selle nähtavust, pakkudes 
parimaid tavasid ja suuniseid;

d) toetab teadus- ja arendustegevust ja standardimist:

i) hõlbustades riskijuhtimise ning elektrooniliste toodete, võrkude ja teenuste 
turbe Euroopa ja rahvusvaheliste standardite loomist ja kasutuselevõttu;
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ii) andes liidule ja liikmesriikidele nõu võrgu- ja infoturbe valdkonnas vajalike 
teadusuuringute kohta, pidades silmas olemasolevatele ja tulevastele võrgu- 
ja infoturberiskidele ja -ohtudele reageerimist, sealhulgas seoses uue ja 
kujunemisjärgus info- ja kommunikatsioonitehnoloogiaga, ning riskienne-
tustehnoloogia tõhusat kasutamist;

e) teeb koostööd liidu institutsioonide, organite, asutuste ja ametitega, sealhulgas 
nendega, kes tegelevad küberkuritegevuse ning eraelu puutumatuse ja 
isikuandmete kaitsega, et lahendada ühist muret tekitavaid küsimusi, 
sealhulgas:

i) vahetades oskusteavet ja parimaid tavasid;

ii) andes koostoime loomiseks nõu asjakohaste võrgu- ja infoturbe aspektide 
kohta;

f) annab panuse liidu jõupingutustesse teha koostööd kolmandate riikide ja 
rahvusvaheliste organisatsioonidega, et edendada rahvusvahelist koostööd 
võrgu- ja infoturbeküsimustes, sealhulgas:

i) olles vajaduse korral kaasatud vaatlejana ning rahvusvaheliste õppuste 
korraldamisse ning selliste õppuste tulemuste analüüsimisse ja aruand-
lusse;

ii) hõlbustades asjaomaste organisatsioonide parimate tavade vahetamist;

iii) jagades liidu institutsioonidele erialateadmisi.

2. Liidu institutsioonid, organid, asutused ja ametid ning liikmesriikide 
asutused võivad taotleda ametilt nõu turbenõuete ja terviklikkuse rikkumise 
puhul, mis avaldavad olulist mõju võrkude ja teenuste toimimisele.

3. Amet täidab liidu õigusaktidega talle määratud ülesandeid.

4. Amet esitab sõltumatult oma järeldusi ja suuniseid ning annab nõu 
käesoleva määruse reguleerimisala ja eesmärkide raamesse kuuluvates küsimustes.

Juhtimine Haldusnõukogu

Haldusnõukogu koosneb iga liikmesriigi ühest esindajast ja kahest komisjoni 
määratud esindajast. Kõigil esindajatel on hääleõigus. Igal haldusnõukogu liikmel 
on asendaja, kes asendab liiget tema äraolekul.

Haldusnõukogu liikmed ja nende asendajad määratakse vastavalt nende 
teadmistele ameti ülesannetest ja eesmärkidest, võttes arvesse haldusnõukogu 
liikme ülesannete täitmiseks vajalikke juhtimis-, haldus- ja eelarvealaseid oskusi.

Haldusnõukogu liikmete ja asendusliikmete ametiaeg on neli aastat. Ametiaeg on 
pikendatav.

Alaline sidusrühm

Haldusnõukogu loob tegevdirektori ettepanekul alalise sidusrühma, mis koosneb 
asjaomaseid sidusrühmi esindavatest tunnustatud ekspertidest, 
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näiteks IKT tööstuse, avalikkusele kättesaadavate elektroonilise side võrkude või 
teenuste pakkujate, tarbijarühmade ekspertidest ja võrgu- ja infoturbega 
tegelevatest akadeemilistest ekspertidest ning direktiivi 2002/21/EÜ alusel 
teavitatud riiklike reguleerivate asutuste esindajatest, samuti liidu õiguskaitse-
asutuste ja eraelu puutumatuse kaitse asutuste esindajatest. Alalise sidusrühma 
liikmete ametiaeg on kaks ja pool aastat.

Alaline sidusrühm nõustab ametit tema ülesannete täitmisel. Eelkõige annab rühm 
tegevdirektorile soovitusi ameti tööprogrammi ettepaneku koostamiseks ning 
tagab teabevahetuse asjaomaste sidusrühmadega kõikides tööprogrammiga seotud 
küsimustes.

Tegevdirektor

Tegevdirektori nimetab ametisse haldusnõukogu komisjoni esitatud kandidaatide 
nimekirjast, järgides avatud ja läbipaistvat valikumenetlust. Tegevdirektori 
ametiaeg on viis aastat ja seda on võimalik pikendada.

Juhatus

Juhatuse moodustavad haldusnõukogu liikmete seast nimetatud viis liiget. Nende 
hulgas peab olema haldusnõukogu esimees, kes võib olla ka juhatuse esimees, 
ning üks komisjoni esindaja.

Välisaudit

Euroopa Kontrollikoda.

Siseaudit

Euroopa Komisjoni siseauditi talitus.

Eelarve täitmisele heakskiidu andmise eest vastutav institutsioon

Euroopa Parlament nõukogu soovituse põhjal.

2013. aastal ameti käsutusse antud 
ressursid (sulgudes 2012. aasta and-
med)

Lõplik eelarve

9,7 (8,2) miljonit eurot, millest liidu toetus moodustab 93 % (100 %).

Töötajate arv seisuga 31. detsember 2013

47 (44) ametikohta ametikohtade loetelus, millest täidetud: 43 (42);

Muud täidetud ametikohad: 13 (12) lepingulist töötajat, 3 (4) lähetuses viibivat 
riiklikku eksperti.

Personal kokku: 59 (58), mis jaotub tööülesannete kaupa järgmiselt:

põhitegevus: 42 (40)

haldusülesanded: 17 (18)
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2013. aasta tooted ja teenused 
(sulgudes 2012. a. andmed)

1. töösuund: tekkivate ohtude kindlakstegemine ja nende vastu võitlemine

Selle töösuuna eesmärk oli tuvastada kõige suuremad muutuvad ohud, mis 
ähvardavad elutähtsat infrastruktuuri ja usaldusteenuseid. Sel eesmärgil jälgiti 
avalikult kättesaadavaid allikaid, mis avaldavad ohuga seotud teavet, ning hinnati 
seda teavet regulaarselt. Tehtud analüüsi põhjal esitas ENISA head tavad ja 
suunised nende ohtude vähendamiseks. Tegevus toimus koostöös asjaomaste 
sidusrühmadega ning selle käigus kasutati olemasolevaid infoallikaid nii palju kui 
võimalik.

Saavutati järgmised eesmärgid ja tulemused:

— tekkivate ohtude kohta teabe kogumine ja konsolideerimine;

— kättesaadavate teabeallikate ühendamine ühises kontekstis;

— asjaomaste sidusrühmade kaasamine;

— liikmesriikidele ja teistele sidusrühmadele nende poliitika ja suutlikkuse 
täiustamist käsitlevate põhisõnumite (head tavad ja suunised) koostamine.

Väljundite arv: 7 (7)

2. töösuund: üleeuroopaliste elutähtsate infoinfrastruktuuride kaitse ja 
vastupidavuse parandamine

Elutähtsate infoinfrastruktuuride kaitse on liikmesriikide, komisjoni ja ettevõtlus-
ringkondade (ettevõtjad, teenuseosutajad, tootmisettevõtted) peamiseks prioritee-
diks. Liikmesriikidevahelise koostöö ja koordinatsiooni hõlbustamisega toetab 
ENISA selle töösuuna raames jätkuvalt kõikide sidusrühmade tegevust, millega 
arendatakse edasi pidevalt muutuva ohukeskkonnaga seotud suurte ülesannete 
täitmisele suunatud usaldusväärset ja toimivat valmisolekut, tegevus- ja taas-
tamisstrateegiaid ning poliitikat ja meetmeid.

Töösuuna eesmärgid ja nende abil saavutatud tulemused olid:

— viia lõpuni õppuse Cyber Europe 2012 hindamine ja alustada järgmise õppuse 
Cyber Europe 2014 korraldamist ja juhtimist;

— toetada Euroopa Komisjoni ELi küberjulgeoleku strateegia elluviimisel;

— toetada liikmesriike ja ELi komisjoni usaldusväärse küberkriisialase Euroopa 
koostöö raamistiku loomisel, riiklike situatsiooniplaanide väljatöötamisel ja 
riiklike õppuste korraldamisel;

— tõhustada vastupidavust käsitleva Euroopa avaliku ja erasektori partnerluse 
kaudu riiklike ja erasektori sidusrühmade vahelist elutähtsate infoinfrastruk-
tuuride kaitse alast koostööd;

— toetada jätkuvalt komisjoni jõupingutusi riiklikele reguleerivatele asutustele 
suuniste andmisel muudetud elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste raamdi-
rektiivi artikli 13a ja eraelu puutumatust käsitleva direktiivi artikli 4 
rakendamise kohta, ning integreeritud lähenemisviisi väljatöötamiseks sidus-
rühmadega konsulteerimisel;

— uurida, kas muudetud elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste raamdirektiivi 
artiklit 13a on võimalik laiendada, et hõlmata uusi valdkondi;

— suurendada arukate võrkude ja ICS-SCADA turvalisust;
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— abistada huvitatud liikmesriike nende riiklike andmepilvestrateegia väljatöö-
tamisel.

Väljundite arv: 16 (13)
3. töösuund: ringkondade toetamine võrgu- ja infoturbe parandamisel
Töösuuna eesmärk oli aidata võrgu- ja infoturbe parandamisega seotud 
ringkondadel oma suutlikkust suurendada ning oma tegevust hõlbustada neile 
kehtivate õiguslike ja regulatiivsete nõuete täiustamise kaudu.
ENISA on jätkanud koostööd infoturbeintsidentidega tegelevate rühmadega, et 
parandada põhipädevusi Euroopas. Amet on seda lähenemisviisi täiendanud, 
pöördudes teiste ringkondade poole, kes samuti tegelevad aktiivselt oma 
süsteemide ja infrastruktuuri võrgu- ja infoturbe parandamisega – nendeks on 
näiteks võrgu- ja infosüsteemide haldajad ning organisatsioonisiseste turvatee-
nuste pakkujad (nt andmeturbeametnikud).
Töösuuna eesmärgid ja nende abil saavutatud tulemused olid:
— ajakohastada ja tõhustada liikmesriikide institutsioonide tegevussuutlikkust, 

aidates infoturbeintsidentidega tegelevatel rühmadel oma mõjusust ja tõhusust 
suurendada ning toetada õiguskaitseasutusi, küberkuritegudevastast võitlust, 
laste ja noorte kaitset jne;

— toetada ja parandada infoturbeintsidentidega tegelevate rühmade vahelist 
koostööd ning koostööd teiste ringkondadega;

— arendada ja edendada koolitus- ja õppematerjali kasutust;
— toetada üleeuroopaliste usaldusmärgiste (andmekaitsemärgised) kasutamist 

kooskõlas komisjoni sellealase tegevusega;
— uurida andmelekkeid ja rakendada asjakohast andmetele juurdepääsu kontrolli 

ning
— kontrollida krüpteerimistehnikate kasutuse olukorda Euroopas ning teha 

ENISA 2011. aasta selle valdkonna tegevuse järelkontroll.
Väljundite arv: 15 (10)

Allikas: ameti edastatud lisa.
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AMETI VASTUSED

11: Amet märgib, et aasta lõpus üle kantud 0,5 miljonit eurot seoti 2014. aastal kulukohustustega 99,78 % ulatuses ja 
tühistati vaid 1 100,00 euro suurune summa.

12: II jaotise ülekantud kogusumma ehk 59,1 % kõigist II jaotise assigneeringutest 2013. aastaks saab jagada omakorda 
Ateenas asuva kontori remontimise tööde ja infrastruktuuri uuendamisega seotud projektideks ja ostudeks, mis 
moodustasid 50,5 %, ning muude kui remonditöödega seotud projektide, näiteks igapäevase tegevusega seotud kuludeks, 
mis moodustasid 8,6 %. Remonditööd kiideti heaks alles 4. novembril 2013.

13: Amet märgib, et lisakontori rajamine Ateenasse oli Euroopa Parlamendi, Euroopa Komisjoni ja asukohariigi valitsuse 
poliitiline kompromiss, et suurendada ameti tegevuse tõhusust ja eriti põhitegevuse osakonna tööd. ENISA ei osalenud selle 
otsuse tegemises.

14: Amet nõustub tähelepanekuga ja märgib, et annab pidevalt probleemidest ja nendega seotud riskidest teada 
sidevõrkude, sisu ja tehnoloogia peadirektoraadile ning Kreeka valitsuse mitmele asutusele, et tagada Kreeka valitsuse 
makstava toetusega seotud probleemide lahendamine. Praegu on omanik nõustunud Kreeka valitsuse menetluste 
hilinemisega ilma ametilt kahjutasu nõudmata. Omanik andis loa remonditööde alustamiseks hoolimata üürimaksete 
hilinemisest 2014. aastal. Pärast riskihindamist, milles võeti arvesse ka kontrollikoja tähelepanekuid, alustas amet 
remonditöödega 2014. aasta juunis, sest üürilepingu lõpetamise riski peetakse väikeseks. Amet jätkab Kreeka valitsuse 
maksete hilinemise lahendamise kõikide võimaluste analüüsimist ja kaalumist. Praeguseks on amet suutnud vähendada 
maksete hilinemise kõiki riske. 
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